HRRYPED, . S8 — Mo idh ek 9t <7
17 IR E A R 2k 5 A8

% #

RNERE ZHE-HARABEFRTEFRERXFFR T H
Afk, fA-—MFREGEH, CAARXFHRY P HEHE KLY
K, EXAARKERETHA. RTRRHEFLHNE, LFEAM
BB EANRAFEREG TR ERSE, FHREGENL S GHER
W, FRITERIE N SR T 4R E CF IR U LR
—Ef, XASBEPRERNER, FIHUNE, ETHAESHE,

X@R fTEFEH (ERFE) HHE-HLR oxXF

“HERBY, MMRGEEAE, BEARNELER, SL&EeTHRFF
W, ERATHAWHRRE O XHY “HE” HROE—FTEHRREE,
XIS - RO TRE RS G XS, X—RAIUNS (digamma)
MERAERRHRIERN. KL, BB - RmiT o iHmE s —m “Bme”,
ARRATEE . BAMAERMPEIGEE, EERAH AN, ERWE -
LR R R AT P RERAE — MBS, EERRIGERED, e
HILFHERRT o

XFPEMITRIFB (caesura, TICLL || F2R) =R, REME-BOORE

(@ Eric Weiskott, “Phantom Syllables in the English Alliterative Tradition”, in Modern Philology, vol. 110, No.4 (May
2013), p.443.
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WK OVPR . Sk — AR BT W A Bk S T

R —MERIZAL . BRT RREBKE ge - MELITTH a. e, i FFRHRAIEL
Ah, BIEE-HERAIENES KEERE L, EEANEE DS ROETRERKR
FATRIE N, BHEEEE NPy BEE, BT F TR
V] 9%

(HBREFARFEIN) (OED) K caesura G5 HEBESSIAT 16 HHAKFHATR
EHDE - MR ER, BEENRDEETWANE bSOy E
KRBTSR E T O RERE - BB FRNS, TWEMATHRTHEESE
VAR K T S L g EREMR, XFEmES R aEME . Bk %,
fian

(MBRHE) FIETHAT? PUEFHER

Hweet! We Gar-Dena || in gear-dagum F! RAZAEF FHHY
eod-cyninga || prym gefrunon BHZE RRE

hu da eepelingas || ellen fremedon EHER BRI

Oft Scyld Scefing || sceapena preatum WRATER BE#H

monegum meagpum | meodo-setla ofteah PEEH BREE

BR, EE—UBECFICH (MRRHE) HFH Coton Vitellius A. xv, ff
132r -201v o, fFRIFHEIEAYG BB, MR IURSEFRFR R0k, MR
(NAREH) RERFRAREL, BXNFTENENZREFIFLST. BR, (N
BRRH) WEDBEAFBELEFNST, BEARTITMEHRNFE. A, #
PR EREDER, X—HAEHAFEL: BT XLREMERSN, HER
B RSB FFIH Venetus A HIRF531T, Venetus A 5 (JTERHE) B
FHERARER, B4, BRIAEHE, B8RS -BOEERFHHBAZRUR
4T, BRERNEEGH DR FNPERR? BF, XTHER YN BNKRMEDHE

O (4BEFEKEMR) EH “caesura, n” 2 WR “FEFPE. MTEREN—TH0PENERERKBSAL,
BHETEDS CASFERANR" FFAHMREY, SR THES - HETR¥EFH DM - 1A (Matthew Parker)
1556 SEHIRAY ( X528 (Whole Psalter) WXt caesura BE L, B) “the ceasure marke to rest with note in close” ; ZEJ5H
3 X askB “aformal break or stop” FRESHMBEGT, WRFRESIFTHEE (B BoHE+EFHFN, B
“There abruptly it [a chronicle] did end, Without full point, or other Cesure right” (see “caesura, n.”, in Oxford English

Dictionary CD-ROM, 2™ ed. , Version 4.0, Oxford; Oxford University Press, 2009)
@ ALSIXBETREBYEER (WRRE) FH Conon Vitellius A. xv, f132r,
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TR TR IMBENHEZORE, B -BRREARTELR - FHE
EEHERT (NRRE) HTOFEEXSEERRRNEEZE, BiAR g
REFRILEGIERIFIR, BEE-BRBAME LA, BAIFERFA—R,
SRR, BAWES R, FREBBHAER T RO AT RUAT
SCAWE, FInS LA E BRI O,

WMRFRBE, XRBEERETRFEATEREEE - BT AL B
AEFSRANBE IR, A, FETREHE., (HBE-HER) %7E
WAL - iES - RBYE/RE SR “KAEAIT 800 FhiE, HHEERDY
ENEBNERTXEER, RF2ANSEEE, TR, BSRE/NEHREET
SERT AR EIRANE S L EEREFEWIREE, B EHAEEHRELATHEHSE
LT HESRRRMB R RO ESERTREER? LERERE
B RAT TR, BREZ/REEBEHNEE, BREA/INEERFHE TEARRK
WRH:; KL, EREBETYL ZATEDaE (NABARE) ENKNF
ES BB E/NEE, HIITLUEH, BRIFARR,

caesura — A4 B B TiE11E caesira (BN, Hl), R caeds 58 BLET
AR, IR - T HRED), BHER - U - BEREE CYBYRIE
B, ERESH,. AR¥E, &E5/RK. RS ABEEEETHLLMUZTH
(caesura) BIEEY), HiL, MHRAVEP, LRBEEFTEXHEY, CEEFTHX
MEE"O, BERKETWAL NEEAL (chimera) ———FMfiskEFIRER®,
LRI BATREFBMPE ML, 4, BEE-HREBAMNTREHSASH
R BRLTIBER KL 3 i BARVR? DORRE iy 7 I8 5 T SO R B A8 R SC 2 R
RBHBERGARANIE. REINR, BRITRIFTHEBWIHE TR, N5F
PRRIIEEE X, AT AN EHEARABHNEN, SRORNALSLEER
REKFEFUER W B D TIiEF TP i — e B EH©

- EER, XMEITE R CERPEZE SR ES B3 W gt
s HABKKM RGP AT RER RGN, HEERHNER, (TARE) Ko

@ Sharon Turner, The History of the Anglo-Saxons, vol.3, Paris; Baudry, 1840, p.194.

@ David N. Dumville, “English Script in the Second Half of the Ninth Century”, in Katherine O'Brien O’Keeffe, ed. ,
Latin Learning and English Lore, vols.1 & 2, Toronto: University of Toronto Press, 2005, p.305.

@ Charles Knapp, “The Caesura Once More”, in The Classical Weekly, vol. 18, No.16 (Mar.2, 1925), p.121.

@ See Samuel Eliot Bassett, “The Caesura; A Modem Chimaera”, in The Classical Weekly, vol.18, No.10 (Jan.5,
1925), pp. 76 ~79.

® See Charles Knapp, “The Caesura Once More” , pp. 122 —123.
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ERMIPIR . e — HOTIb I s VAT M BRI iR 5 8L

AU BBk HEE (REFE). B, QIFREEEEER - FRFE
(Richard Bentley, 1662 -1742) &3, e SEMRLIAT, ARLREE FHEHH
A BE IRIEIE 2 E BB Ll w/ 3k O R B - RO LR P, BREEML
BEITRE W/ (MBRRE) £RF/wRABkEtE1, TldHMbSBA
o ABERFETRTENEEFREFHIAR, N TR -k,
“DLFBARITPRIFETOEEEZE X AM, MROAXAM, WRERXLE
HEMRAUSERERER, RATREREETITH TR, B, X
FHARER B FRGL, HOLARLE,

BAEE - HAEBXFELEET T —AFERK (FRFBZAR)  (De arte
metrica) , XATFFIE £ F M E KR WEEBEBSE (aconlevita) HIFTT,
B P TT DAHERTIZ 43 52 B T4 JT 691 BR 692 4R B 45T 702 B 703 HEZ M, BN,
TEMLHE], A ABRRE BN, EAERK H SR 701 2 702 £ 2
BB mT ], BF/R FRRZHEE - 5 HEWE LSRR R

AR EREEE, (WP quia plenis pedibus superfuit %
WEEN “TEBEYHENEH”, W ERE %+ R W productio ob
caesuram, BIZE —NFWZ WA TURMABNKTFWARET T, LERAN
X ERHYRNEET R AERATE, WARHMERGX — Aty
REGHBINZFESRHE. BRHTUEFHMN ST ERE; Fot, £F %
HEBHEREOATULEGEE, MRV EEHT T EE RFTERBR
W, XENEMH T B TEH @

NEERKBEREITUEL, KRG -HERANTEHFTREHFE, REH
NRZE — MR E AR, WEABEAERT WS i A FH/RWARIE
KB AR RERE ., MRLEER “ETHBRERUSTHNEY”, B4, W
(B84 & - BT R AN QI I BB 2 R0 T HAE R BB R, BB
MEFR NP D ANE R T AT RIE

@ See Richard Claverhouse Jebb, Bentley, New York: Harper and Brothers, 1901, pp. 148 - 153,
@ John Miles Foley, Traditional Oral Epic: The Odyssey, Beowulf, and the Serbo-Croatian Return Song, London:
University of California Press, 1990, p. 64.

@ Seppo Heikkinen, “The Christianisation of Latin Metre: A Study of Bede's De arte metrica”, Diss. , University of
Helsinki, 2012, p.39.
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Ait, HEMNTZESRINERREHIERS. EX4N, SERPBRESEXLRK
FEARA . RERERDAREMWELFRRER, DERINEF/F/NTIY
BEETR, A FRHBEWEERNTYE, F"HAELEDR, —BO#mEE,
FAUUE B R 7BOR G MR ER O HE, JibR Venetus A £ 2 Cotton
Vitellius A. xv, MIIMREEWIBICF TRBEE, #TEMF S HASHEBEHLL,
XEBEREDE WHEEE - HoID R g FEA 5RO RN E L R?

FEERIAREIMZET, PHEEP CRHEBRE— TR REENEN:
EFEVHIEREE R, SEFZHMEEANRBINDETE/ENBRRNERY
E5, BMERWF/RRANEAEBNATES W RAENANSTENDE PO, H
4, SASRYEBITEAXRABTAEEEN TR ERRANEERMAREHT
FRE B, RiFhFAEXF AR, & (MAERBH) &5 — T (Cotton
Vitellius A. xv, £201v) b, XFHEBEHIHENRFEEE—ER, PEHEB
AEERT X R JUATCF TR — i B\ T R 4K

WRERIMN, THEFWMERE AR REERR A B EZHAN, L
b, FTRIEFHZAUHEERD, EEAMERAETRERRS (MERE) LT
#BA (1815), FLRMAER (NARE) B BFELHIRES, REHEITHEE
WS R T 47, Bildn.

(BRE) FOCRTHEAT (FBRmA4) FETEARRL T #3
Hweet wegar Dena Quomodo Danorum
In geardagum In principio

peod cyninga Populus Regum
brym gefrunon Gloriam auxerit,
Hu pa epelingas Quomodo principes

O S —%REHEFAETFRR 7.1, 1283 WEDEHRER (Eadvine) HITEEMR, RUEE ERLTHR
HEFR, 4 mBERETIK b 42 5 MS Hatton 20, fol. 55r TUJEENEA “writ tus oeee bet oeee tine hyde forlet” , BH “H#
BUXRE, BEAMBEAIGRNE" . 2REN, RROBDERELMFR P HERRA (see L G Whitbread, “A Scribal
Jotting from Medieval English” , in Notes and Queries, 228 [1983], pp. 198 —199), HXHHLHEHMAMEHRETIME, #
I Jacque Paul Migne, Patrologice cursus completus, vol. 99, Paris; Imprimerie Catholique, 1860, pp. 1739 1740,
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HRMPR . FARE - Borah I b TR F WA R S HH

Ellen fremodon Virtute promoverit.

Oft Scyld Scefing Saepe Scyldus Scefides.
Sceapen preatum Hostes turmis,
Monegum meaegpum Multis nationibus
Meodo setla ofteah Dignas sedes auferens®

FERARRAE RRXE T4 THRSE R, BEAMERFPR: “BEFREEEE
BN S A RERRALFHEH SIS BAE, REREFRGERME
AREBAEHER . XA H R EE T ERIL A CNREE5RE
RUTREARRF, BRI EE, “XEEEFRELNRE, THE, &FE
W, SERMRABHERARE®, 7E Vitellius A xv 1, (MLBRRH) HEH VR
MPREE, T HXE RS EZEN (EH KRBT E - ZMEF) (Leter of Alexander
to Aristotle) FNZJGH) (Rili#L) (Judith) ZRIWBAMTREDT, HEER
B ; MNMFAE, X=ERILFRET UGIAERR—BER, &
i, BARAERAEX EMIRA, (MBRRE) BT2WRARKE -/
REFREFE, DUHREARES —RER, SR8 - B/ M ERFESH
mTFHk, HREFAHTERAR, (UURERLR S SERRRECF, B
ERIENASHEBR, FRPFHSERTRMNHA—ZE "4, WRFTEARENIAA
RF WA G TR B TERIFENHETT, AT e®ateEk, m
19 M BHBIEE - RETH A B E MK T X —BiR,

IRFEFRAR I TRERA, IBARNMTLUE R FmAREOCR? FEL,
YR - AR (URRE) SGERARREAS ERA TBOUR® &
FEARZAT, U4 BEEEL2TEARME -HoTHEL R, B8FAE
BHIES . H4BKET 1755 FHERRIBHE -BOTRP RRBEZRAN, &
B A4S FRNER, BT HFREREME - ZM (Charles Mayo) XFHARE -1
LB L — TR A

@ ' Grim Johnson Thorkelin, De Danorum rebus gestis secul. I & IV, Havniee, Typis Th. E. Rangel, 1815, p.3.

@ Rober E. Bjork, “Grimur Jénsson Thorkelin’s Preface to the First Edition of B If”, in Scandinavian Studies, 68
(1996), p.313.

® Rober E. Bjork, “Grimur Jénsson Thorkelin’s Preface to the First Edition of Beowulf’, p.313.

@ V- BABRRBBREKKEFEMT, BHEAZLEFHMTOEC HE, o (MARE) Hygsk
B85 (see Sharon Tumer, The History of the Anglo-Saxons, vol. 3, pp. 168 -181), SR % %, ERBEEZREIR
B,
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SRR, AR AT (B BRI E A W AR R B ATE A4 AR S A B
REEY, MRLETANTE, MIMROBERE, HEEFENE, B
RATEWR, HEFERHFEEMT, RA SR EB RSB SCFRE, 2474
HEl. W2, HREBTETEFTAENRERTA? XEERELRERFHR
HRBEHAITRIEWAT THESCRE: “AERANT AR, MR T EEFI¥4,
SRR KE) EEIRS . ARF D FRIESFE A, BRAFTIRE Wk FR H A
MESERERGY s WREMAMBNR— N REREE, AT RRS BEKE,
SN FIRIRE i —4F, MRFERIRER, MEZRBEESHT, HRESH
B."C B, EIHEHUONATIEE VAR /R RS T8 0 IR SR
BAT. BT —AEEFR, B, WREATEHTH, f88-Boidigs
PPl el “HmE” .

A, BRIMUER TEZFARTETEFH, N TE2KBRERSE
b (inflexional language) FHHLUERMIRIGE - HOTHETF, 176 FFH XM
FRGBEDAT AR, HELMMER, HRFEHLEN®, E—-2BE L, M8
WAREZRRERW, IRESEHRE -BOTR LR RAENRERE N EE,
BLAEBRARKEL; ®REZ, AFNERXBEEERE, U, FAZER
YERIRHER AR 5 BRI EEHMENL, AR —MREER; —BHE,
BRI BN LAME S, XBRITENARRE (formulae) o i, BT BHXIE
Z4h, ZEELT, EWE - F - B, WAST “RIABREMNELICE
TR, FFUEEABATREREURGEPNTEEQ,

TEMMEFA - AT AL BT HH R FE /R &3 (ILRIKH) (2014) J5id

@ M. W. Humphreys, “On the Nature of Caesura”, in Transactions of the American Philological Association, 10 (1879),
p. 26.

@ 18964F, MEFEERRIRRTHAKRER (BB FHRPARER) ( “Zur Betonungs-und Verslehre des
Altenglischen” ), HhiRE|, HEEFLEHT, MHEFTHIZIARERH: DRAFEEFNENTEASZREFTHEANSE
FugS2REYR, APEELRIAME; NAAF CKENR RBROAEAL, SRERTRARSTEKRTFNESTRNT
¥, BAREWNERZERTSRENES, ZEHFNFEILEN (Kaluza’'s Law) (see Max Kaluza, “Zur Betonungs-
und Verslehre des Altenglischen”, in Festschrift zum siebzigsten Geburtstage Oskar Schade, Konigsberg: Hartung, 1896,
pp. 101 ~134)

® Charles Leslie Wrenn, A Study of Old English Literature, New York; Hamrap, 1967, p. 149.
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I L ) R = il - M A = RS 0L o R 5

F, FRSZFRENES - RRERY, EHITFREEA —THEEENF
E: “BEWIE.” (Intended to be sung)® Aif, FEREFHFRFER (NRRE)
HEE, HESRBXTUESFMREBREFAFTRE. F£RENN, “BRATT BT
BREFRIAEY, REX—FN [ EoUEEE (URRK)] SATHiEsl
FHALB BRI, FRERBEE -RBELRECFTRMEMN, Y&
W RS -BoT IR RE A, KA REEMALTEEERNFRE. IR
NT “KBIB”, MARKR, FREMAER KX HHRRTE MRS FEZEK
XA EFRIHFRMIERERERERN, HRSREAEE, ARORITEEE
X, HRUMR “HFEXFELEHEX, AXEXELHEER"S, R, fidhRm
SATEBHALEERROTREY, SUARRRRETEBGEHE (MRAR
) #EA,

AN TRARELESNER I ZEENEREN T LR, BHE-BoLRE
HRETRANITEY, KEWMNEBA8E, RAEHE 1245, PEH
RAERITRAEY, RMeTWEes, BuTREy, Wik, ERAXE
B, FHRE ORI R R R R SRR RSN TSR, KR
BRI AR B M EF ISR A, MEEEMRY “REAMERY, FERARE
T @ MR,

HEFFARER A ELFERNEHERPRARERE, mMREEREN
BRI FERTT - WXFF (Kristin Hanson) FIHTIHARKEM9RE - FFA#THE (Paul
Kiparsky) Bifgi, WBKZRMWERRLELRBBE T “BiFrR—3A
B MBS —RAMRCHX#EES, SHEEREBRARATR. £0L30#E
g, BIXREFTPRERDE LG ENAE, W BIREE RSB,
oL, XRHEG, ENGWERML, ETClZ, BERESMANTR
Bl H ¥ FEMB IO

XREERE (NMRRHE) FRERFALFELFEGF—ENHE R

@ Christopher Tolkien, ed. , B If: A Trenslation and C y, trans. J. R. R. Tolkein, New York: Harper Collins
Publishers, 2014, p. 416.

@ J. R R.Tolkien, “On Translating Beowulf”, in Christopher Tolkien, ed. , Beowulf: The Monster and the Critics,
London; Allen and Unwin, 1983, p.49.

@ I R.R. Tolkien, “On Translating Beowulf” , p. 56.

@ Seamus Heaney, Introduction, in Beowulf: A New Verse Translation, trans. Seamus Heaney, New York: W. W. Norton
& Company, 2000, p. xxviii.

® Qtd. in Tiffany Beechy, The Poetics of Old English, Farmham: Ashgate Publishing Limited, 2010, p. 12.
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HERATALAWE? 852, ZEFESEH LR TRRE - HOT R S8R
AR A LAHE, REMEMNABEPRTR? 240, NBFEFRENTAT LR,
BRNPERNFAERFATEBREFELMBRITE, BAELH “Qui
Enim Hinieldus cum Christo” (ZEM{ES5EENAMT?) #—HERR T —&EL.
NI E g R, LIFT/RE R LEFREN LR OCEME R
%, T TEHEBE BB XEBRNFRETFNRILAE, “HREAE
SREENEHBENUBEREB G, BEEHEABER, AHLIIFAE
'V, XBWWEMEMNFELTEHENADERELR, MRBMLAREH T A
BRAAFR, HIEYEDER - BN, “ERZHAMREERESTKF
HIRS PR AR (50 - (E AR AR PR AFHEOR T H & L 2 BISE AL @, 40
RAFULBSCINL, AR A TAIBA GRS BB A e (LRR
), MRHHBREED TR, BARERNZRFERTRIBMUEK “BRIRER" .

BE, (NERH) RORRFEER, EHFRERLEFREEH. 27K
B b R HRIRRBI M 23K 63 AL, T EAL TR KA T N{HRE] 45 1K
BAh, BRAYERERE LHIFHEGE. BR, TS ESEMIESEEH
REX TR, BRABURRES, SFEEHMBER,

EEWEEBRNNE - FREEAN, DERETHMIEZAUEARER
SEER, REN RS E ERSEK, WSUELE RIS E SRR RS
FETRBRIER®, HRMSHEREMXBENREER. A, HFHS
HXA, SR FFARAYERT HEEEZTHEREE, SFRE T ERMH
T BEEEMBI, HERTUFETALMARR T USCFREAMAR
B B A B e SCRR AR A AT BB IR N B TR a3

Aig, BROTEFRERITEROI RN, BE (PICEEFEESE)
iEE, B 1086 4F, WHEAMRZIFMNAN 20 4, FARZH R EHF T HA RS -
R FEH, HASBESHREBER, WA TR TR BERANIHA G RN
TG -HOTEIE IR SO, BMERSEER, SHABFZUME, A

O HUE® ( (MARH) FREHHNEHEEMAERMIFEHE), ] GMNEXFEIFR) 2005 FHE2 4, F8d
W

@ Robert Frank, “The Beowulf Poet’s Sense of History” , in Larry D. Benson and Siegfried Wenzel, eds. , The Wisdom of
Poetry: Essays in Early English Literature in Honor of Morton W. Bloomfield, Kalamazoo: Western Michigan University Press,
1982, pp. 59 -60.

® John M. Hill, The Anglo-Saxon Warrior Ethic; Reconstructing Lordship in Early English Literature, Gainesville:
University Press of Florida, 2000, p. 107.
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HRMPE . FEE - HoH IR & R R F W R 5 B

— B RVEA S, ZHRT A HRBEAME. FFLL, W4SRIMLEEER 18 4
990 R TR, HPEERERAARNMIERE.C £ (NERE) W
L, RITABRIAM “HHE -R” IR, 765 2458 -2459 17, WAL
“nis peer hearpan sweg/gomen in geardum || swylce deer iu weron” (BEFFE, KIE
BE, X5, $3EEL) . BiF, Y EENRSEBNTHZ U EKEE, B
W HFARE ZRET . BB I XEFFHCRERKEMR, BYA4IA
H, XFUTAREBEETE . BRI _E O KRR TAUE S 15 M 21T B bR R
REREHLETY, —REANECEKARETEHNRBETR, —BATHHFER,
ZRENDERRABNAREN “FHE", F/RSEHLREBEBEXHE
P (RBSHIPE) (1936) wthgideih, (ERE) WEFEX MM E
RBEE, e R ITE R R RSN, XHPHFEE KR
BHBHERNENEB.Q HREE NN, HEFRFT “ROERTENSTHE,
FATUUR M PR DR EEENS ERE S EEASEK LTRSS
Eil; ME, EZHELT, WAETENTE LBUHENTIAREMER S,

B UEL, TEEFHEALEERBET “EEENS LEE LHEAS
H”, MEEEFMETSHENERELBAL N ERERES, XWREITAEE
14 A LB ERFREXA, TEHETKRRFENRERRE, #ln, E£288
(William Langland) #) (RFK /R (Piers Ploughman) HhEATEEFT LLZBATIH]
FIRR) B . [ loked on my left half || as pe lady me taugte/And was war of a woman ||
[ wonder] liche ycloped ,®

“SLBTEARNZ AR IR B B BRI TS, fln, FRIFW. TRAE
FURLEUESEENEMOFRERERR.”C HBRAE, SFETRT M
EARRBFFZHREEIRTFS R, XMNEARENGERNFARTFH
XA RRIER: EmEsmEHAd, THEHEMERARNTRE “ERREELK

@ See David Mcdowall, An Hlustrated History of Britain, London: Longman Group, 1989, p.23.

@ See J. R. R. Tolkien, “Beowuif: The Monsters and the Critics” , in Proceedings of the British Academy, 22 (1936),
p. 127.

® ] R R. Tolkien, “Beowulf: The Monsters and the Critics” , p. 126.

@ FITHA CRIFRYDY B XA, 7EHRERTIFH Cambridge, Trinity College, MS B.15.17 B XA FEHH,
BirhE AR R B AR BT F B (see William Langland, “Piers Plowman”, in The James Catalogue of Western
Manuscripts Trinity College Cambridge, B.15.17, f 008v; see also George Kane and Ethelbert Talbot Donaldson, eds. , Piers
Plowman; The B Version, London:; The Athlone Press, 1988, p.255),

® Eric Weiskott, “Phantom Syllables in the English Alliterative Tradition” , p. 454.
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BRRPERS, EREETRK, XARUBREFIEN"O, dwiF, X FH
B -ROTRRERYL, 1TREH R RIS M =L BEEE R A H AR
BEARGnut, AT % — A~ 43 T 2 A% Sl n LA B U 7

7]

FEXHIZIE, 1TEE BT RS N IREF BB S F BT 28, hs
KEJFSUE BT EIRICA R ER TR, ZEEE R TEL - k.
“EENMRATAY R, TERAFETREZ ERRREZ 5, #MZRFHAR
#ar, [ERE, EXEBSEEHAETAA ERERGTTRE."? SEPEE
9 B LR E R EEE, S AR LA T G R0k B TE BR A4 4 T A BT

FER SRS - MO EiE . B EUE MM ARG, Ok CEHR
FRABAKRE - RN, “HE R BTN DM RREH RS R
EREHES, EEATREXNET DI ERTROERXFENHSK O, HE, &
EF RIS P EMERE - BOLRIEN “p” WPSHRIARM, HEMLME
SME, BER/wE, XRFBRE, SEG —EFEE MR TEREW U5
AZ B Akt 5.

XERABRNORAFEE —TEX, B, HEEHEMER D RN E D8
R BUEBEMRE, S EMHERARGERARRS. AR, “f#&
(MBERE) +, MREEAX—HFRER, RIAFTERITFRIAE; MAEER
$W - W MW RE G HFH LR, WREEX—B#H, HAKEEERE, A
SEEEHNEEYE, EREXPWMERESEY, LBSFMRT —f &
X, BEHELE"D, FiF, XTLHEY, SHERBIEE -BoThF SN T
TR, BIAUCRERE -HOTRESRE R T BRM KR

55— %A SIWFFIEN R, 7E Venetus A FRF=EZRT, “FRBHESLRE: ff
DHERARTEEBE" O, SiF, BRE - ALY EIMfIacH “#

@® M. W. Humphreys, “On the Nature of Caesura” , p.25.

@ Chris Jones, “ Where Now the Harp? Listening for the Sounds of Old English Verse, from Beowulf to the Twentieth
Century”, in Oral Tradition, 24 (2009), pp. 496 ~497.

@ Milman Parry, “The Traces of the Digamma in lonic and Lesbian Greek” , in Language, 10 (1934), p. 142.

@  John Miles Foley, Traditional Oral Epic; The Odyssey, Beowulf, and the Serbo-Croatian Retwrn Song, p.64.
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